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E g y es s z im  k ap h ató :
a kiadóhő atilban. a főtözsdé- 
ben. Köszl János. Hochrein J. 

és fiai üzletében.

P É C S
H i r d e t é s e k e t

elfogad a kiadóhivatal ilyceum 
könyvnyomda), hol mindenkor 
a legjutányosabb árak szahat- 
nak. Minden beiktatott hirdetés 
után 30 kr 60 fillér bélyeg- 

díj fizetendő.

N y i l t t é r  1 s o r  1 f t  2  k o r o n a

K é z i r a t o k

POLITIKAI \ EGYEST API' ALMI LAP. a szerkesztőségbe (lyczeum
könyvnyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként, kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak viszsza.

Köziiaztl;iságiink és a napi 
sajtó.

Figyelemre méltó cikk jelent meg 
múltkor a „Somogy" hasábjain „A bu­
dapesti lapok gazdasági rovatai" ciinen. 
Azt a nemtörődömséget ostorozza a 
cikkíró, inelylyel a fővárosi lapok a 
gazdasági érdekek iránt viselkednek: 
példákat is idéz, eseteket is hoz tel 
annak az illustrálására, mily közöny­
nyel. milyen felületességgel állítja össze 
gazdasági rovatait a napi sajtó.

Fontos érdeke minden ország, de 
főleg hazánk közönségének, hogy a 
gazdasági élet minden mozzanatáról 
idején és pontosan értesülhessen, s ha 
üzleti összeköttetései nincsenek, ha a 
távirati tudósításokat nem űzetheti (pe­
dig gazdáink legtöbbje nincs ily hely­
zetben), akkor egyedül a napi sajtóra 
van utalva, tájékoztatást emuk a ha­
sábjain keres.

Csakhogy a napi sajtó sensatio 
hajliászása közben megfeledkezik a rá 
váló feladatról. Hasábos tudósításokat 
hoz egy-egv öngyilkosságról, .szerelmi 
drámától, s a közgazdaságnak azt a 
maradék helyet dobja oda, a mit sen- 
satióival meg nem tud már tölteni.

Ha sok a kézirat, valamit ki kell 
hagyni, legtöbbször a közgazdasági ro­
vat esik áldozatul, s a piaci, tőzsdei

jelentések egy részét, a gazdasági moz­
galmakról nyert tudósításokat dobják ki, 
hogy az actualitásoknak helyet szorit- 

i sanak. Nem gondolják meg, hogy mi- 
[ lyen tévedésbe ejtik a gazdát, esetleg
1 micsoda károkat okozhatnak neki. ha 1 
! a pár napig nyomdában heverő tudósi- !
[ tásokat úgy tálalják fel elé, mintha az 
I a legfrissebb hil' volna. Csoda-e aztán, |

ha gazdáink rosszul, vagy épen nincse- j 
' nek informálva a piac állásáról, s a 1 

gazdasági mozgalmakban semmi tájé- :
[ kozottsággal sem bírnak ?

S ha legalább azok a liirek, a
i mikkel a közgazdasági rovatot immel- [ 

ámtnal megtöltik, megbízhatók, alapo- j 
sak volnának 1

Minden lap legjobb, kipróbált erőit 
i alkalmazza az irodalmi, művészeti ro- j

vatnál ; színházba képzett aesthetikust, , 
i hangversenyre jó zenészt küld el refe- i 
í rensnek: miért épen a közgazdasági [ 
i rovat az a mostoha gyermek, a melyik- ' 
i rek a gondozását rábízzák akármilyen I 

kezdő zsurnalisztára, minden szakérte- ij lem nélkül.
A gazdasági politika minden ágá- 

i háti jártas, tapasztalt embernek kellene ;
e rovat élén állania, hogy tudósításainak 
valami hitelt is állítassunk. De gazda- • 
sági képzettség vajmi ritka dolog hír­
lapíróinknál : hogy ezt leplezzék, tudó- , 
sitásaikhan a száraz adatokat nehány 1

chablonos közhelylyel eresztik fel, üres 
banalitásokkal nyújtják hosszabbra, s 
ez a közgazdasági vezércikk. Az apró 
Ilitek stilizálva sincsenek : legtöbbször 
értelmetlen adathalmazok.

Hazai tudósításaikat egyes cégek­
től szerzik meg: persze, hogy ezek a 
hírek aztán megbízhatatlanok, egyolda­
lúak, s legtöbbször nem a gazdaközön­
ségnek, hanem az illető firmának érde­
keit tartják szem előtt.

A külföldről szerzett (illetőleg a 
külföldi lapokból lefordított) tudósítá­
sokban semmi rendszer, semmi követ­
kezetesség. Hiányzik az a biztos, fe­
gyelmezett szem, a melyik ki tudná 
válogatni a külföldi lapok oldalakra 
menő gazdasági rovatából a nekünk 
valót, ránk fontosat s még jobban hi­
ányzik az a szakavatott, toll, a melyik 
kellő éllel és tárgyismerettel interpre­
tálná számunkra a külföldi gazdasági 
mozgalmakat.

Ma. mikor a gazdasági élet oly 
intensiv, minden változás iránt oly ér­
zékeny, mikor a világgazdaság oly 
egybefüggő, organicus egész, hogy egy 
Ausztráliában ujonan fölfedezett ezüst- 
bánya, egy oroszországi rossz termés 
érezteti hatását mindnyájunkkal. — le­
hetetlen megelégednünk avval a homá­
lyos, gyönge képpel, a mit a napi sajtó 
a gazdasági életről ad.

A z  i i í i 'u lc u é l lv e k  (“h é ti je .
F ra n c ia  után .

t . l  „Pécs" ered éli látrii/a.)
Rendesen azok, kik nagyon is sokáig 

maradiak agglegények és azután végre 
megnősülnek, áldják az édes igát. melyben 
örömmel görnyednek, viharos orom haj- 
hászatuk után szívesen pihenve meg a 
családi tűzhely boldogító melegénél fel­
találva ott minden gyönyört, melyet kivid 
hiúban kereslek. Mindazonáltal szeretnek 
regi szabadságukkal meg meg próbálkozni 
és agglegény társaik előtt elhencegni, hogy 
még sem olyan rabság az a házasság !

borsán ministeri osztálytanácsos 6 
hónap óta volt nős. — Neje Saint-Glaire 
.lenny középtermetű, kecses alak volt. 
Szépségnek nem lehetett mondani, de 
rokonszenves, kedves linóin külseje töké­
letesen illett borsán nem mindennapi 
ferlias szépségéhez és szellemes, müveit 
lelke lépést tarthatott borsán kimagasló 
szellemi előnyeivel. Szóval egymásnak 
term ett két lény volt. két testben egy 
lelek és amit az egyik gondolt, a másik J

mar kitalálta, .lenny 18 évének üdeségében, 
borsán férfi korának javában. Imádta 
nejet. .lenny ragaszkodása is napról napra ’ 
növekedett férje iránt. Az egyetértés, , 
melyben éltek, az egész háztartásra ráve- i 
tette sugarait s bár gazdagok nem voltak, 
kellemes, kényelmes jómódban éltek és 
.lenny élénk kedélyességével értett a 
művészethez, hogyan kell férfi számára 
kellemessé tenni az otthont.

Egy napon borsán igy szólt nejéhez :
— Kedves .lennym. ma először látsz 

zavarban magad előtt, egy szép kérésein 
volna hoz: ad, de nem merem előhozni.

— Jóságos ég! — viszonzá kedélyesen 
.lenny,az lehet ám a főbenjáró dolog,melyet 
igy rettegsz kimondani ! csak ki vele, nem 
jól áll neked e zavar.

— De félek, hogy a dolog nem 
lesz ínyedre és azt kérve visszaélek jó ­
ságoddal .

— Nem lesz Ínyemre! az volna csak 
a szép, hát nem szoktam gondolataidat 
megelőzni

— Tudom, hogy angyal vagy, de 
mégis . . . tehát, szokásban van nálunk 
régi jó barátoknál, hogy havonként egy­
szer agglegényi ebédet adjunk, agglegényi- 
nek mondjuk, mert meg sok köztünk a 
nőtelen. Ezúttal rajtam a sor ily ebédet

I adni, hol csak egyedül óhajtunk lenni és 
hogy teljesen zavartalanok lehessünk, szük­
séges. hogy együttlétünk tartam ára még 
te se légy itthon. Valamelyik jó barát­
nőnél ebédelhetsz s az est hátralevő 
részét is társaságában töltheted el.

.lenny szemei kissé tágra nyíltak 
meglepetésében, de hamar összeszedte 
magát.

— Értem, férjem uraimék egy huszon­
négy órára elvetve Hymen rózsaláncait 
teljesen szabadok akarnak lenni, . . .

— Igen hogy annál odaengedőbben 
térjünk vissza lábaitokhoz.

— No ezt hagyjuk csak. Lesz gondom 
1 mindenre, hogy midőn férjein egy huszon- 
. négy órára átváltozik agglegénynyé, ne 

hiányozzék semmi. Méltóztassék tehát 
Jenny-jét teljesen elfeledni, ki csak az fin 
engedőmével lóg újra visszatérni. Dicsőít­
setek hát Bachust és gúnyoljátok Ilyment, 
de ne nagyon kíméletlenül rázzátok töré­
keny rózsaláncait, másként hosszúra találna 
gerjedni.

Másnap reggel .lenny, ki éjszaka ki­
főzte tervét, átm ent barátnőjéhez Verseiül 
asszonyhoz es beavatta tervébe, felkérvén 
öt egyúttal engedje át neki a mai ebedre 
Józsefet, férjé 16 éves komornyikját. 
Távozott. A megjelent komornyiknak mély
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A „Somogy1- említett cikkében a 
hírlapkiadók élelmességére appellál, mi­
kor azt mondja, hogy a pontos, meg­
hízható tudósításokért esengő gazda­
közönség tízszeresen megtérítené egy 
jól vezetett, kellő számú, hozzáértő 
munkatársakkal ellátott gazdasági rovat 
költségeit.

Elég sajnos, mikor azokat az or­
gánumokat. melyek a közérdek támo­
gatására lennének hivatva anyagi ha­
szonnal kell missiójuk teljesítésére csa­
logatni : de még sajnosabb. hogy nem 
akad vállalkozó, szellemű újság, a melyik 
erre az anyagi haszonra reflectálna, a 
melyik kimerítő, jóravaló gazdasági tu­
dósításokkal örvendeztetné meg az ér­
dekelt közönséget.

Ezen a régen érzett hiányon akar 
segíteni az országos gazdasági egyesü­
let s a magyar mérnök és épitészegy- 
let. mikor vállvetve uj lapot készülnek 
kiadni, melynek eminens célja a gaz­
dasági érdekek ápolása lenne.

Tekintélyt az uj vállalatnak a két 
derék társulat minden esetre adhat: de 
hogy az ilyen consortium által igazga­
tott orgánum bir-e majd azzal az ele­
venséggel. mozgékonysággal, a mit egy 
napilaptól megkívánhatnánk, csak ké­
sőbb válik el.

Komoly szellemű, a közérdeket, s 
igy a gazdasági érdekeket is jobban 
ápoló lapra mai viszonyaink közt min­
den esetre nagy szükség van. Akár uj 
ap induljon meg ilyen szellemben, akár 
egy meglevő javítsa meg irányát, csak 
örömmel üdvözölhetjük, mert rég érzett 
szükséget pótol. Közgazdasági érdekeink 
is nyernek általa s talán a versenytől 
való félelem, az anyagi érdek az első 
példa után többi lapjainkat is jobb útra 
tereli.

’ B aranya a leirróiíibb időben.*)
Baranyának belviszonyai.

Időszak: 1543—1689.
Mucsej István pedig Pécsről 1662-ik 

; ápril 22-én ugyanannak többek közt ezt 
! i r á : Ft Uraságod szebényi. fehéregyházi 
' és szűri jobbágyi jelen levelem átadói
• által adójukat küldik meg és előadják 
1 nyomorúságaikat, hogy Főtisz. által segit- 
| séget nyerjenek. A legszörnyüebb üldözé­

seknek vannak szegények kitéve a vég-
1 várakbeli katonák által. Főleg valami Sze- 
I benj Gyurka lappang némelykor az emli- 
I tett helységek határaiban. A torók meg- 
■ parancsolta karózás stb. büntetése alatt, 

hogy mihelyt határaikban magyar katonák 
mutatkoznak, azonnal hirt vigyenek neki . 
és a jobbágyok ezt nem tehetik, mivel az 
említett Gyurka és társai üléssel, gyújto­
gatással fenyegetik őket. hacsak egyet 
tudnak is meg, ki a torok őrségnek hirt 
mert volna vinni. Könyörögtek a falvak, 
hogy csak másod nap elmentők után sza-

! badjon hirt vinni a töröknek, de haszta-
• lan : annyira gonoszak ezen haj'luk, hogy 

az elöbbkelö parasztokat magoknál tartják 
kezességül az erdőben. A két ellenség 
közt el fognak Ft. falui pusztulni. Fotisz- 
telendöséged gátot vethet ezen rosznak a 
veszprémi kapitány által . . . .  Az említett 
rablóhoz hasonló bizonyos keszthelyi Deák

' Fái . . .  Ne tekintse Ft. e két küldöttnek
• rongyos ruhácskáját, hanem őszinteségét. 

Méltóságod emberei mind ilyenek vidékün­
kön . . . Minthogy az említett helységek 
drágább ajándékot nem kaphattak nálunk, 
mint egy kendöcskét (strophiolum), be 
vannak t. i. a nagyböjt miatt a boltok

I zárva és mind elmentek az eszéki vásárra, 
egyes akarattal azon csekélységgel kedves­
kednek Főtisztelendöségednek. Máskor azon 
lesznek, hogy többet küldhessenek. csak 
békeséget nyerhessenek. — Közié e deák 
leveleket Koller iHist. 7 56 stb. — 165’J. 
körül az említett apát, Bartók István, az 
apátságához tartozott következő helysége­
ket u. m. - Pécsváradgyu mezővárost, 
aztán Patács. Babarc, H.-IIetény, Ornánd, 
Vásár. Bírd. L.-Heténi, Várkony, Perched 
és Nádasd« falukat évenkénti 60 fór. és 1 
szőnyegért haszonbérbe adta a kiskomá- 
romi főkapitány Pethő Lászlónak.

De hogy lássuk, milyenek voltak azon
*i Mutatvány il a a s Mihálynak Baranya 

j földírati. statistik.n - s történeti tekintetben* cimü 
I müvéből. Nyomatott Pécsett. 18!.'-ben.

levetek, miket kér. földesuraik ittak torok 
járom alatti jobbágyaiknak, álljon itt lé­
nyeges kivonatban nehány olyan eredeti 
magyar levél :

Kiskomárom várának alkapitánya. 
Túrós Miklós, következőkép irt a nagy- 
mányokiakhoz, hallván, hogy ezek törvé­
nyes fóldesuroknak, a pécsi nagyprépost­
nak. ki Nagyszombatban lakott, adót kül­
döttek :

»Ti mányoki jobbágyim, csak ezt 
akarom értéstekre adnom, mivel, hogy 
vettem eszemben, hogy lóldesurat keresni 
mentetek, holott tudjátok azt. hogy nem 
más, hanem én vagyok s voltam az ura­
tok. de mivel hogy meg nem böcsültetek. 
sem uratoknak nem véltetek, hanem ti 
fölöttem idegen urat, a kinek semmi köze 
nincs hozzá, kerestetek ; de meglátom, ki 
vészén ki kezemből, mert nem ingyen 
birt jobbágyim vagytok, hanem pénzemen 
szereztelek benneteket, vagyon több száz 

! esztendejénél, hogy a Bucsajak bírtak,
I azoktól vettelek benneteket, meghigyétek, 
i hogy ha Isten halálomat halasztja, ki ke- 
i résem kozölctek az urkeresőket, bizonyo- 
! san elfaigyétek, ha ez levelemet vevén s 

az adótokat sietséggel föl nem hozzátok. 
100 fór. bírságot veszek rajtatok, ezt el 
ne mulaszszátok. ha kart nem akartok 
vallani. Isten veletek. Dátum Komar. 20 
dic Mártii 1651. A ti jóakaró uratok. T ú­
rós Miklós hadnagy. P. S. Csapó István, 
erről talállak meg. hogy a minemü selyem 
ővet nekem Ígértetek, szent György nap­
jára megkívánom, hogy meghozzad *

Más levélben pedig igy ir : »En pén­
zemen vettelek meg benneteket, és a ti 
vélekedéstek szerint mód soha abban n n i  

adatik, hogy én helyettem más urtok le­
hessen, ha Isten halálomat halasztja. En 
ugyan magamban már úgy arányoztam 
volt. hogy ellenetek való haragomat le 
teszem, és veletek békeségesen leszek, 
de lám mennél jobb hozzátok vagyok, 
annyival csak semminek véltek, de meg­
mutatom. hogy uratok vagyok és hogy 
nem más az uratok, hanem én vagyok, 

j noha most is megalkudtam volt az vité­
zekkel száz tallérban felőletek, de meg úgy 

! esett híremre, hogy az adó még közietek 
1 vagyon, hagyom azért és parancsolom, 

hogy ez levelemet vevén minden balladék 
és fogyatkozás nélkül az adót sietséggel 
fól hozzátok, ha kárt nem akartok vallani, 
mert ha fól nem hozzátok az én kevés 
adómat bizonyosan rövid nap megbána-

hallgatást parancsolt és meghagyta neki. 
amint az urak már néhány pohár pezsgőt 
leöntöttek, azonnal keresse fel öt rejteké- 
ben, ügyesen kiosonva a teremből.

Négy óra felé embereinek minden 
utasítást kiadva búcsúzott férjétől: -Megyek, 
hogy teljesen zabolátlanok lehessetek. <

— Igen, 20-an leszünk, harminc 
palack pezsgővel, burgundival stb.

— Igen stb. ez. ez a veszedelmes!
— De ugy-e nem haragszol ?
— Nem — ismételt kézszoritások és 

csókok után elváltak,.lenny mentVerseuil-né 
asszonyhoz, de a legközelebbi percben már 
rejtekében volt.

Ott gyorsan fekete parókát vont szőke 
hajára, szemöldökét befeketítette és magára 
öltve József komornyikhoz hasonló öltöze­
tét, termetben az elcserélésig hasonlított 
ahhoz. így felkészülve várta a jeladást.

Túl ezalatt megérkeztek férje vendé­
gei az öt órai ebédhez, ki nős, ki nőtlen, 
a nőtlenek, mint a helyzet urai diadalmas 
arccal, a házasok kevésbé elbizakodottan, 
de mindannyian a legvidámabb, fesztele­
nebb kedélyben, Dorsan sugárzott az öröm­
től régi barátjai közepette és szeretetre- 
méltósághan felülmúlta önonmagát.

Ötkor asztalhoz ültek, kiki tetszése 
szerint való helyre, csak a két.jóbarát,Ver- 
seuil és Dorsan kerültek szerényen az

. asztal vegén össze mögöttük azonnal ineg- 
I jelent a kis komornyik és halkan szolgálta 
i őket. Az étkezés kezdetben csendesen 

folyt, de minden pohár pezsgővel fokozódott
az élénkség

— Semmi politika uraim — kiáltott 
közbe Dorsan -  itt csak a felett szabad 
vitatkozni, ki a legnagyobb ivó.

— Úgy van, egész Franciaország le­
gyen oly egyetértésben, mint mi itt az 
asztal körül — monda Verseuil poharát 
emelve.

József élénk szeme leste a felköszön­
tések h a tá sá t; az ebéd közepe felé egy­
szerre ügyesen kisiklott és kopogott .lenny 
ajtaján, ez lekapta válláról a salvétát. 
kezéből a tányért és a következő pillanat­
ban már a kis komornyik helyén á ll t ; az 
öreg Ferenc saját teendői közepette még 
csak észre sem vette, hogy József elhagyta 1 
helyét.

A jó borok hatása alatt a társalgás 
élcessé, sőt pikánssá változott. Az agg- | 
legények gúnyosan támadták szegény | 
papucshősöket, súlyos, szánandó rabságuk [ 
miatt, reájok fogva, hogy csak azért isznak. 
Oly n a g y o k a t  és g \ a k i a n 
hosszúságúkat leoblögessék. A házas-em ­
berek visszavágtak, bizonyítgatva mily 
édes kárpótlást nyújt a házasság az úgy­
nevezett sivár szabadságért, melyre ók

kár. hogy oly büszkék ; mennyivel többet 
ér egy jó asszony száz csábító kedvesnél 
és mily jól esik a házasélet biztos revé­
ben megpihenni a viharos ifjúság nap­
jai után.

Nem igaz, nem igaz, a róka is 
azt mondta, savanyú a szöllö.

Dorsan csak mosolygott eddig, de 
most ö is megszólalt.

— Megengedjétek barátim, én is jól 
ismerem annak a ti úgynevezett szabad­
ságtoknak gyönyöreit, hisz az élvezetek 
serlegét én is fenékig ürítettem és eleget 
vadásztam a ragyogó örömok kozott a 
valódi boldogság után. de azt csakis fele­
ségem mellett leltem fel. Az ember lelké­
nek támaszát, pihenését társában leli fel. 
gondolatait megelőzik, a legkisebb áldozat ­
ért ezer gyengédséggel űzetnek és mond­
hatom legmerészebb álmaimban sem kép­
zeltem a hazaséletet ily kielégítőnek, mint 
a minőnek azt valóságban találom.

Jenny e pillanatban áldotta álarcát, 
mely férje szavainak lültanujává tette.

Na. én, ki három évvel idősb há­
zas vagyok Dorsannál — folytatá Verseuil 
— én csak annyit mondhatok, hogy a 
házasságnak meg vannak árnyoldalai, de 
mivel a társadalomban ez a legtisztessé­
gesebb állapot minden józan honpolgár 
számára, még sem szeretnék nélküle meg-
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tóm veletek. Isten veletek. Dátum Komár, 
23 die Maii 1651. — Később pedig igy irt:

Csak erről akarlak benneteket meg­
találnom, ti mányoki polgárok mind f'ejen- 
kint. Nem az vala az fogadástok, Csapó 
István, Mise János. Győrfi István és a 
többi Mányokon levő polgárok, hogy Nagy­
szombatban kerestetek urat, de alfélé 
urkereső jobbágyot bizony megbüntetek, 
ha az Isten egészségemet adja. mégis 
próbálom, ha az Isten éltet . . I)e nem 
sokat fenyegetődzöm, s nem szokásom a 
morgolódás, de bizony gondját viselem a 
mányokiaknak, ha meg nem halok, még 
elmenetelre török uratokkal is levelet 
irattatok Nagyszombatban káptalan papok­
nak. De meg higyétek, práktikáló beste 
kurafiak, hogy vagy által esem rajtatok 
vagy ti által estek én rajtam. . . . Nemis 
római hatalmas császárunk és koronás 
királyunk egy nemes embert is jószágában 
torvény kívül meg nem nyomorít, hagyom 
és parancsolom 100 fór. bírsággal, hogy 
az én árendámat sz. György napra meg­
hozzátok, mert ha meg nem hozzátok, 
bizony vendéget várjatok. Csapó István, 
fogadásod szerint az övét hozd meg. Győrfi 
István, te is az egy szőnyeget, te tőled is 
megvárom, ezt ne mulassátok, én Isten 
előtt oka ne legyek ha mi kárt vallótok, 
ennek előtte is a mi kár rajtatok esett, a 
magatok vétkének tulajdonítsátok, mert ha 
szófogadók lettetek volna, kárt nem 
vallottatok volna. Isten veletek. Dátum 
Komáromban, Sz. Iván havának 12 napján 
1651. P S. Ha kell a jó pap uramnak 
ott vagyon puszta Mányok, és bírja, ha 
keli neki. de a kit én pénzemen vettem, 
bizony megoltalmazom.*

H írek.
— A  hivatalos lap tegnapi száma 

közli a következő legfelsőbb kéziratot:
Igazságügyi magyar ministerem elő­

terjesztése folytán S e I c z József pécsi 
Ítélőtáblái elnöki titkárt a szegzárdi tör­
vényszék elnökévé kinevezem. Kelt lseid­
ben, 1H‘J3. évi augusztus l ó 13-án. Ferencz 
József s. k. Szilágyi Dezső s. k.«

— K inevezések II u s z á r Aladár 
székesfehérvári kir. jbirósági joggyakornok 
a bonyhádi kir. jbirósághoz a 1 j e g y z ö v é. 
— S z a k o n  ;  Kristóf tamásii jbirósági 
segédtelekköny vezető a g y ö n k i jbiró­
sághoz t e l e k k ö n y v v e a e t ö v é ,  —

S c h e i n b ó k  Károly maralii jbirósági 
Írnok a tamásii jbirósághoz segédtelek- 
könvvvezetövé neveztetett ki.

— Áthelyezés. S z e n d r ő d y  
Dénes tamásii és (iersztner Miksa bony­
hádi jbirósági aljegyzők áthelyeztettek a 
szegzárdi törvényszékhez.

— Hym en E g e r e  z e g h y  Mihály 
a moháos-pécsi vasút irodafőnöke el­
jegyezte 11 a n n y Margit kisasszonyt 
II a n n y Imre Itád-pusztai bérlő leányát.

— A megyei árvaház átvétele. 
Hétfőn járt kinn az uj megyei árvaháznál 
a vármegyének egy bizottsága (Kovácsfy 
Kálmán főmérnök,-S z t a n k o v i t s  (lyörgy 
kir. mérnök, K o s z i t s Szilárd biz. tag), 
hogy az építő vállalkozótól, K ö r ö s z t ö s  
Imrétől a befejezett épületet a vármegye 
nevében átvegyék. Az immár teljesen kész 
árvaház csakugyan mintaszerű középület; 
célszerű tervezése, szellös, világos folyosói, 
egészséges, kényelmes helyiségei csakugyan 
megérdemlik a dicséretet. — A belső 
berendezéssel, bútorzattal is elkészülnek 
a legközelebbi napokban s szept. 2-ikán 
a kis árvák bevonulhatnak már uj ott­
honukba.

— A z erdő- és vadöri szak ­
vizsgák . Pécsett október hó 23-án s a 
rákövetkező napokon tartatnak meg. Ily 
vizsgát tehetnek, kik Írni, olvasni s az 
alapműveletekkel számolni tudnak, fedd- 
hetlen magaviseletűek. 20-ik életévüket 
betöltötték s legalább három év óta mint 
erdöpásztorok, vagy vadászok szolgálatban 
állottak. A vizsga Írásbeli és szóbeli, a 
vizsgadij 5 frt. A vizsgára engedélyt a kir. 
erdőfelügyelő ad. Az erdóőri vizsgát, ha 
először nem sikerül, következő évben, 
vagy később meg lehet ismételni; a ki 
másodszor is elbukik, többé vizsgára nem 
bocsáttatik.

— Nöképzö intézeti tanfolyam ot
nyit városunkban I. é. szeptember havá­
ban Sclmltz Imre. tanítóképző tanár, 
melyre a polgári vagy felső leányiskolát 
végzettek és a t a n í t  ó n ő i  p á I y á r a 
k é s z ü l n i  k í v á n ó k  szept. 5-ikéig 
dános-utca, 20. sz. alatti lakásán jelent­
kezhetnek.

— V illam os berendezést állíttat
föl Kaposváron Somogyi Károly színigaz­
gató. mely ideiglenes telep által a szín­
ház állandóan villamos világítást kap, 
úgy a sétatér is. Az ideiglenes telep célja 
gyakorlatilag bemutatni és megkedveltetni 
ezen elsőrendű világítási rendszert.

— Girk Alajos székesegyházi őr- 
kanonok, mint részvéttel értesülünk, pár 
nap óta súlyos betegen fekszik. Az agg 
egyházi férfiút szívbaj döntötte ágyba, de 
mikor e sorokat Írjuk, a veszélyen tűi van 
már s remélhetjük közeli fölgyógyulását.

— Helyes intézkedés Miután a 
roncsoló toroklob Pécsett ha szórványosan 
is, de folyton pusztít, Vaszary Gyula ren­
dőrfőkapitány értekezletre hívta össze a 
kerületi orvosokat, mely alkalommal elha­
tároztatott, hogy a ragály keletkezésének 
megállapithatására és igy a sikeres véde­
kezés foganatosithatására jövőre minden 
egyes difteritiszes betegnél kifürkészendő, 
hogy honnét és mily körülmények között 
eredhetett a betegség és az igy kimuta­
tandó adatok a rendőrségnél bejélentendök. 
Hasonló célból a városban lakó összes 
orvosokat fölkérte a rendőrfőkapitány ész­
leleteik megtevésére és a kimutatások be­
terjesztésére. A magunk részéről ez intéz­
kedést csak helyeselhetjük és ez alkalom­
mal ismetelten szivére kötjük a szülőknek, 
hogy gyermekeiket gondosan óvják külö­
nösen a falusi néppel való érintkezéstől.

— Történeti hangverseny. Nem 
mindennapi élvezetben részesül ma este 
városunk mflértö közönsége. A kuruc nó­
ták hires apostola, K á l d y  Gyula tartja 
meg történeti hangversenyét a színkörben. 
Fölösleges hosszabban ajánlanunk az érde­
kes hangversenyt; a régi zamatű magyar 
dalok hire eljutott hozzánk is, s mindnyá­
jan várjuk már, hogy meghallhassuk őket 
Káldyék kitűnő előadásában. A hangver­
seny programmja a következő : 1. szakasz. 
(Thököly idejéből.) 1. Tábori dal. (1672) 
Ének, zongorakisérettel. Előadja Veress 
Sándor. (E dal a legrégibb magyar nép­
dalok közül való ; dallama Bethlen Gábor 
idejében keletkezett). 2. Magy. gályarabok 
éneke. (XVII. század.) Ének. zongorakisé­
rettel. Előadja Bartóky M. (E dal 1674. 
keletkezhetett, a mikor a pozsonyi vér­
törvényszék Mazári Dániel és Korodi Já­
nos ágostai hitvallású evangélikus lelké­
szeket több társaikkal együtt gályarabságra 
küldte.) 3. Bujdos éneke. (1695.) 4. Bujdos 
legény dala. XVII. század vége. Ének és 
zongora. Előadja Veres S. (Mind a két dal 
melódiája Erdélyből származik s mint a 
székely népdalok prototypja tekinthető.) 
5. Rákóczi Sámuel. Ballada a XVII. szá­
zadból. Enekhangra és zongorára. Előad­
ják Bartóky M. és Káldy Gyula. II. szakasz. 
(Rákóczi Ferenc korából.) 6. Kuruc dal.

lenni, habár a legravaszabb is felülhet és 
a legóvatosabb is csalódbatik. — a túl­
ságosan szeretjük az asszonyt, követelő 
lesz, — ha hidegen bánunk vele, másutt 
keres kárpótlást. Ha nagyon bízunk benne, 
despotává lesz, ha szigorúan ellenőrizzük, 
alattomosságra kényszerítjük, — de azért 
éljenek ! és ha ügy vesszük őket, ahogy 
vannak, legjobban járunk velük.

— Mondhattok amit akartok — feleié 
Florvelle hírneves festő, a legmegátalko- 
dottabb agglegény és házasság gyűlölő 
nem egyéb a házasság édes álarc alá 
rejtőzött rettentő zsarnokságnál, ügyes 
kényúr az, mely rokonaink, barátaink, 
hasznos ismeretségeink és kedves régi 
szokásaink teljes feláldozását kívánja, ki 
parancsol és uralkodik egyaránt. Ami en­
gem illet, csaljon meg inkább busz balle- 
rina mint dirigáljon egy asszony.

— Pfui, pl'ui I halljátok a blasirt agg­
legény csúf önzését! Verseuil tom bolta 
házasemberek közül legjobban. 1* lorvelle 
mérges pillantást vetett reá, de hallgatott.

Jenny csak léiig töltötte meg Flor­
velle poharát

Mialatt a tréfás csatározás és villon­
gás a nőtlen és házas emberek kozott 
igy folyt tovább. Ferenc a csemegével egy­
idejűleg 5 -  6 palack Malaga-t állított ura

elé, melyek láttára nagy riadalom támadt 
a kedélyes asztaltársaság kozott.

— Honnét e borok Ferenc? kérdé 
Borsán.

— Asszonyom parancsából, az ur 
meglepetésére.

— Vagy ügy.
— Éljen láthatatlan kedves házi-asz- 

szonyunk. éljen — kiálták. Borsán önelé­
gülten kocintott

— Indítványozom — állt fel Verseuil 
— hogy e generozus meglepetés viszon­
zásául küldjünk az asszonyoknak ananást. 
hadd lássák, hogy mi is gondolunk reájuk.

Elfogadtatik. elfogadtatik, annál is 
inkább beleegyezem — szólt közbe Bor­
sán — mert feleségem csakugyan rajong 
az ananásért, vigy egy szép bokrétát is
jó öreg Ferencem a hölgyeknek.

A jó bor mellett nem fogytak ki 
Borsán asszony magasztalásából és meg a 
konok agglegények is csaknem irigyelni 
kezdték már Borsan-t kedves feleségéért.

— Hisz azért választotta Borsán, 
mert oly rendkívüli asszony, mit akartok, 
szólt egy phlegmaticus hatig.

— Bizony még pedig egész életemre
_ mondá lelkesülten szivére téve kezét
Borsán, magamról Ítélve még az ördög is 
galambbá változnék ily angyal mellett. — 
Nem hiszed Florvelle.

— Be igen, csakhogy az az angyal 
ma még csak IS éves, váljunk csak, mind­
végig az fog-e maradni?!

Jennv jó kedvvel szétzúzhatta volna 
a festő poharát, melyből ivott.

— En három évvel régebbi házas 
vagyok — kezdé Verseuil.

— Es annyival régebben tartanak 
bolonddá — vágott szavába csípősen 
Florvelle.

— Mit akarsz ezzel mondani — riadt 
rá Verseuil.

— Rendre, rendre!
— Először történik, hogy feleségemet 

valaki igy megtámadni tuerészli és haszon­
talan poltron volnék, ha védelmére nem 
kelnék.

— Rendre, rendre uraim !
— Itt nincs rend, mig az űr magya­

rázatot nem ad.
— Szívesen.
Verseuil és Florvelle felkeltek, pillan­

tásaik és mozdulataikkal kilóvá egymást.
— Rendre uraim kiáltással felug­

rott Borsán is — elfelejtitek alapszabá­
lyaink 17. S-át. mely szerint, ha élére hajtja 
valakitársas összejöveteleink kedélyes hang­
ját, más kihívás és elégtételadás itt nincs 
mint mind a két félnek egy pohár hideg 
víz ledöntése és meleg kézszoritás.
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(1705.) Énekre, zongorára. Előadja Veress 
Sándor. (Tőről metszett szilaj kuruc nóta.) 
7. Kuruc-tanya. (1706.) Énekre, zongorára. 
Előadja Tárnái Leona. 8. Rákóczi Ferenc 
dala. (1708.) Énekre, zongorára. Előadják 
Bartóky M. és Veress Sándor. (A kuruc- 
világ e legmeghatóbb s legszebb zenei 
terméke azért is különösen kiváló, mert 
dallama 16 sorból álló strófára van végig 
komponálva. A népdalok között unikum.) 
9. a) Rákóczi-nóta. tárogatóra, zongoraki­
sérettel. Előadja Maier Adolf, a m. kir. 
opera zenekarának tagja. (E nótából ké­
szült a század elején a világhírű Rákóczi - 
induló.*) bi Rákóczi-induló. Zongorán 1 
előadja Kulilíay Izabella. 10. Rákóczi-nóta- j 
Zongorán előadja Káldy (ívnia, (hallania ; 
kissé oláhos. de bevezető tilinkószerü cif­
rázata egészen magyar. E szazad elején j 
Erdélyben még játszták.) 11. Balogh Ádám j 
nótája. (1709.) Énekre, zongorára. Előadja ' 
Veress Sándor. (Dallama a mai napig is I 
fenmaradt.) 12. Bercsényi-nóta (mint azt 
még a múlt század végén Bihari János 
játszta.) Zongorán négy kézre előadják 
Kulilíay Izabella és Káldy Gyula. (A regi 
dallam az 1-ső és 2-ik részben van meg. 
a »Figurát és az »L’grós nótát* Bihari 
irta.) 13. Rákóczi kesergője. i.W lll. sza­
zad., Ének. tárogató, zongorakisérettel. 
Előadják Bartóky M. Veress Sándor es 
Maier Adolf. 14. Bujdosók éneke. (1710.) 
Énekre, tárogatóra, zongorára, előadják 
Bartóky M. I'arnay L., Veress Sándor, j 
Maier Adolf. Kulilíay Izabella és Káldy i 
Gyula. (Fentebbi éneket a Darvak nótájá- J 
nak is nevezték.) 111. szakasz. i1722-től 
178,)-ig.) 15. Magyar nóta. Czinka Panná­
tól. Zongorára, 4 kézre. Előadják Kulilíay 
Izabella é- Káldy Gyula. (A legremekebb 
•hallgató magyar* valóságos gyöngy zenei 
tekintetben és minden később szerzett e 
fajta zenemüvek mintája.) 16. Rákóczi 
imádsága. Énekre, zongorára. Előadja Bar­
tóky M. 17. Rákóczi-Bercsényi emlékezete. 
(1730.) Énekre, zongorára Előadja Veress 
Sándor. (Érsekujvári tót kurucnóta.) 18. 
Gunvdal a német táncra. 19. Tréfás dal 
a német táncra. A XVIII. század harma­
dik 4-éböl. Énekre, zongorára Előadja 
I'arnay E. 20. Szatirikus dal. II. József 
idejéből. Énekre, zongorára. Előadja Ve­
ress Sándor. 20. Gunvdal az uralkodó ne­
met divatra. XVIII. század vége felé. 
Énekre, zongorára. Éneklik Bartóky M. és 
Tarnay E. (Dallama igen régi. alkalmasint 
a XVII. század idejéből származik.) 22. A

híres Ghlopitzky-nóta. Zongorára, négy 
kézre. Előadják Kuliliay Izabella és Káldy 
Gyula.

— P o sta  és tá v írd a  g y a k o r n o k
je lö lt i á llá so k . Elöleges tájékozásul 
közhírré teszem, hogy a helybeli posta és 
távirda igazgatóság kerületében levő és 
kincstári kezelés alatt álló posta és tá ­
virda hivataloknál a lefolyt 1892., 93. év­
hez hasonlóan, az 1893 94-ik évre ii 
több posta és távirda gyakornok jelölti 
állás rendszeresittetik, melyekre vonat­
kozólag a pályázati hirdetmény a jövő 
szeptember hó folyamán fog közzé tétetni, 
miért is ez alkalommal azok érdekében, 
kik ezen pályát kívánják választani csak 
azt jegyzem meg. hogy azok kik az érett­
ségi vizsgát jó sikerrel letették, fölvétel 
esetében a szolgálatba lépés napjától 
kezdödőleg 1 írt napidijat fognak élvezni, 
és ezen napidijat megtartják a Budapesten 
egy év múlva végzendő posta és távirda 
tisztképző tanfolyam ideje alatt is. Opris 
Péter m. kir. posta és távirda kerületi 
igazgató.

P o lg á r i isk o la  M ohácson
K e l  In  e r  Fülöp oki. nőig. isk. tanár 
Mohácson nyilvános polgári hu és leány­
iskolát nyit szept. elsején A beiratások 
vidékiek számára f. hó 31-én lesznek. 
Az intézet egészen az állami intézetek 
mintájára lesz szervezve, s a csak nép­
iskolákkal biró Mohácson mindenesetre 
hiányt pótol.

A  p écsi n y ilv á n o s  közép  
k eresk ed e lm i isk o la  uj tanév.- f. <•.

[ szept, hó elsején nyílik meg. Nem mulaszt­
hatjuk el ez alkalommal fölhívni a ügyei­
met a derék intézetre, mely városunkban 

i minden tekintetben hiányt pótol. Egyen­
rangú az ország többi kereskedelmi aka-

! démiáival, a tanfolyam bevégzése az 
önkéntességre jogosít, s a mi fő. egyetlen 
intézete nem csak városunknak, hanem 
a szomszédos vármegyéknek is. mely az 
annyira szükséges kereskedelmi szakok­
tatást adja meg nem tudományos pályára 

( készülő ifjainknak. Az intézet derék 
i igazgatója, P o r g e s  Ede annyit s oly 

sikerrel fáradozott iskolája jó hírnevének 
megalapításán, hogy az elismerés méltán 
megilleti.

A  B arcste lep i g y ó g y sz e r tá r i
jo g  ügye. melyet Somogy várni - e  k-zig 
bizottsága pályázat utján Süteö Lajos oki. 
gyógyszerész kaposvári lakosnak ado­
mányozott s a mely adományozást a

| többi pályázók 3 részről is megfellebbezték, 
i végleges elintézést nyert akként, hogy a 
! Belügyministerium a fenti adományozást 
I tudomásul vette s Süteö Lajost ezen jog- 
1 han végleg megerősítette.

K a to n a i  ló v á s á r  lesz Pécsett f. 
évi október hó 1-én, amelyen a lovak köz­
vetlen a tulajdonosoktól-fognak mejgvétetni. 
A belügyminiszter fölkérte a  városi liató- 

| ságot, hogy e lóvásárokat a lehető legelter- 
■ jedtebb körben hirdesse, természetesen dij- 
| talanul, amit részünkről szívesen teljesítünk.

A  pécs b a r a n y a i te jcsa rn o k  
rövid fennállása óta is teljes mértekben 

: megérdemelte a közönség bizalmat s óhaj­
tandó volna, ha a fogyasztók minél na- 

I gyobb számban fölkeresnék — már a 
! maguk érdekében is — ezt a szolid, jóra- 

való üzletet Nagyon ideje volna már. 
hogy a közönség em tncipálja magát a 

: kólák uraim i alól, kik pancsolt, rossz 
áruikat méregdrágán sózzák a fogyasztók 

! nyakába.Különösen most. mikor a közelgő 
I járvány miatt kétszeres elövigvázattal kell 
J az élelmi szerek bevásárlásánál eljárnunk, 
f nagyon ajánlatos volna ahhoz az intézet- 
' bez fordulnunk, a melyiknek vezetése elég 
. garanciát nyújt arra, hogy mindig a leg­

jobb. legtisztább tejet és tejtermékeket 
bocsátja a fogyasztók rendelkezésére. Az 

! intézet hirdetését ajánljuk olvasóink fi­
gyelmébe.

- P a n a sz  F dkérettünk a 
: kezö soroK közlésére: Pécsnek tudvalevő­

leg szerződése van a holdvilággal, mely­
nek értelmében a nevezett égi test köteles 
a város utcáit havonként egyszer egy 
héten át világítani. Azt nem panaszloin 
fel hogy a hold ezt a  szerződést egyre- 
másra megszegi, s nagyon kopott kifogás­
sal ' rongyos felhőkkel takaródzik : azt se 
kérdem, miért nem kényszeríti őt a varos 
a szerződés teljesítésére: hozzászoktunk 
mi már ehhez. Hanem azt mar mégis 
megtehetnek, hogyha egy utcát köveznek

í (a mint az m »st a Iluuyady-utcahan 
történik), s éjjelre is ott maradnak a 
beteinetetlen gödrök, balomra hordott 
kövek, homok rakások, legalább egv pislogó 
lámpával figyelmeztetnék az arra ni uióket, 
hogy vigyázzanak a lábukra. Ila a nya- 

: kunkat törjük a gödrös, köves utcán a 
, holdat nem vonhatjuk felelősségre : kény- 
. telcnek leszünk a varostól kérni számon 

testi épségünket.
H a lá lo zá s. Vidakovits Paine, 

szül. Bujtár Anna meghalt 28-án, 67. e v eb e n .

— Igazad van és én jó példával 
akarok elüljárni, kezdte Florvelle.

Ezalatt megjelent Ferenc az ananás- 
sal és bokrétával.

— L'ram, Verseuilné asszonynál nin -s 
otthon senki.

— Micsoda — kérdé meglepetve 
Verseuil-t Dorsan, — hát a feleségem 
nem nálatok ebédel.

— Várták, sőt terítettek is számára.
— Ernőm nem ebédelt ott, azt mond­

ták. Verseuilné asszony korán kocsiba 
szállt gárdista unokafivérével és azt mondta, 
estig ne várják.

— Es te erről nem tudsz? — kérdé 
Dorsan nyugtalanul — mi lett hát az én 
feleségemmel ?

— Hihetőleg ő egy másik unokalivér­
rel, egy másik kocsiban az ellenkező 
irányban hajtatott el. hogy négyszemközti, 
bizonyára erkölcsi diszertatióikat — köl­
csönösen meg ne zavarják és ezt oly 
pillanatban, mikor ti boldog férjek apotliéo- 
zisokat énekeltek rólok, ananást és virá­
got küldtek nekik hálából.

— Jó, jó, Florvelle, tudjuk, hogy te a 
legkisebb látszatot felhasználod szegény 
asszonyok ellen, hogy letaszítsd őket er­
kölcsi magasságukról — mondá Dorsan.

-- Eszemben sincs, csak örvendek e 
komikum képében megjelent revanche-nak

1 hogy ily kitünően inegjuhászodott két férj 
bizodalmára mily érdemesek az asszonyok, 
mert hiszen abban semmi sincs, hogy 
egyik egy gárdistával, másik egy hasonló 
ártatlan lovaggal kocsikázik négyszemközt

• Páris szép környékén ha. ha. ha .'
— No ez már évkönyveinkbe való fel-

i jegyzést igényel.
Általános hahota.
— Csak köszörüld amúgy is két élű 

nyelvedet — tréfált Dorsan. de keblében 
nagy nyugtalanságot érzett felesége végett.

— En csak a sikerült tréfán mulatok, 
ugy-e Dorsan. szeretnéd tudni, hol lehet

j feleséged és mit mivelhet e percben ?
— Önnek egy pohár pezsgővel szolgál, 

í hogy elhallgattassa uram azt az éles ra- 
| galmazó nyelvét — pattant ki Jenuy csi- 
i pös nevetéssel jól megőrzött inkognitójá- 
! bői és végtelen gúnyos kedvességgel nyúj­

totta Florvellernek a pezsgőt.
— Istenem, hisz ez a feleségem, uram 

ne hagyj el. te ugyan fényesen igazoltál, 
kiáltá kitörő örömmel felesége után sietve, 
ki szökve hagyta el a szobát és az ajtó­
ban visszafordulva kezet nyújtott neki.

— Kedves Jennym, te kőzetemben 
voltál ?

— Igen, és láttam hógy cihalavú- 
nyodtál.

— Igaz, de utoljára kételkedtem

Jó. jó. megbocsájtok. szivedben 
olvastam és megrészegültein annak ékes- 
szólásától. Egy igéző mosoly és az ajtó

■ becsapódott.
B ravó! b ra v ó !  to m b o lt m ég az  

a sz ta  t írsasag  — no F lo rvelle , ni >st b e - :élj
F lo rvelle  te lje se n  k ijö tt so d rá b ó l e 

kegyetlen  fe lsü lés u tá n .
V erseiü l szívbő l o s z to t ta  b a rá tja  

diadalát.
Dorsan indítványára bevonultak a 

salonba kávézni, hol a legkitűnőbb fagylalt 
várt reájuk Jenuy gondoskodásából.

Na már ez itteni házaselet in »z- 
zanatait érdemes volna aeéllapon meg­
örökíteni és Verseiül barátunknak ajánlani 
monda Florvelle maró gunynyul. ugyan­
azon pillanatban, m idin Verseiül halkan 
tudakozódott barátjánál, vájjon Jenuy nem 
tudja-e, hol az ö felesége.

A szemközti ajtónál csinos komorna 
hozta a fekete kávét és m >g itt© D írsanné 
lépett he átoltózkodve, hamis molylyal

I üdvözölve az urakat.
Verseiül kedvetlenül vette magához 

csészéjét és mogorván felpillantva a komor- 
nara. ki irja le meglepetését feleseget 
ismeri fel henne.

— Jól látok-e ? hiszen ez meg az 
én feleségem ' no az asszonyok ugyan 
kifogtak rajtunk.
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— Uj papir és könyvkereskedés
A pécsi elsőrangú kereskedések száma 
egy szép uj üzlettel szaporodott. E szép 
üzlet W o I I M i k s a könyv- és papir- 
kereskedése a Hattyú -épületben. Az üz­
let fiatal tulajdonosa a pécsi üzletvilágban 
évek bosszú során át mint ritka szakkép­
zettségű könyvkereskedő ismeretes, ki 
azonban a papír- és nyomda-üzletben is 
teljesen jártás, mint azt eddigi főnökeinek 
valóban hízelgő elismerései bizonyítják, 
mely koiiilmények fényesen igazolják azt 
a bizalmat és közkedveltséget, melylyel 
\\i»ll Miksát a pécsi kereskedő világ már 
eddig is megajándékozta. Hogy ez uj 
könyv és papir kereskedésre Pécsett rég 
szükség van. az általánosan elismert tény. 
m i t in á r é v e k  ó t a a n n y i a n 
b a n g ó  z t a t t a k és mi csak örülünk, 
hogy ez uj üzletet Wolf Miksa nyitotta 
meg ki nemcsak szakképzett kereskedő, 
de előzékeny udvarias, modern ember is, 
és árai oly mérsékeltek, hogy a fővárosi 
cégekkel is versenyezhet Dús felszerelésű 
üzletéin n kapható minden cikk. mi a 
könyv, papir írószer kereskedés körébe 
tartozik, elvállal minden nemű nyomdai 
munkákat és könyvkötést is és a közön­
ség bizonyára pártolásába fogja venni e 
jóravaló kezdő üzletembert. Lapunk mai 
számában loglait hirdetését ajánljuk olva­
sóink figyelmébe.

Ju ta lo m já té k  Az orfeum jeles 
komikusán <k : Neumann Száminak csütör­
tökön lesz a jutalomjátéka. Neumann 
gazdag humora, rutinja valóban említésre 
méltó es érthetővé teszi azt a zajos ha­
tást. melyet ez elsőrangú orfeum-komikus 
minden felléptével elér és magának biz­
tosit. Barátai es tisztelői bizonyára meg 
fognak róla emlékezni jutalomjátékán s 
azok. kik az or.'eumi előadásokat kedvelik 
és Neumann Számit meg nem hallották, 
jól fognak mulatni, ha e jutalom játékra 
elmennek. E jutalonijáték után az orfeum­
ban legfeljebb 1 - 2  előállás lesz. meg.

Tanítói állomások betöltése 
Saágliy Gyula tolnai segédtanító Puszta- 
•legenyésre rendes tanítóvá — Horváth 
Ferenc oki. tanító pedig Tolnára segéd­
tanítóvá neveztetett ki. — Tolna-kóm- 
lödon a rendes tanítói állásra Botb József, 
a segédtanítói állasra Illan Ferenc válasz­
tattak meg

Tűz ütött ki Mágocson csütörtök 
este az Árpád-utcában, a mely 2 házat 
a melléképületekkel együtt elhamvasztott. 
A mágoesi tűzoltóságnak most ' olt először

Verseuilné csakugyan gárdista rokoná­
val elment kocsin, de csak azért. Imgy 
rögtön gyalog Jennybcz visszatérjen és ö 
is megállapított inkogirtójában megjelen­
hessek, melyet persze nem akartak elárulni 
de Jenny nem bírta tovább.

Verseuil oromét ugyan kissé elhomá­
lyosította a szemrehányás, hogy komolyan 
vádolta magában nejét, de az általános 
jókedv öt is magával ragadta.

A papueshösök diadala teljes volt.
Florvelle hogy szégyenteljes vere­

ségéből móddal szabaduljon tréfás töredel- 
messegel térdet hajtott a házi asszony 
előtt, teljesen megteltnek vallva magát és 
élces szavakban kérte, vá’aszszon neki is 
hozzájuk hasonló angyalt, hogy az ö 
ordogies lelke is galambbá változzék.

— Oh erre nem vállalkozom, mert 
Florvelle innak esak olyant tudnék válasz­
tani. ki önön uiegboszuluá egész ne­
münket, evvel pedig meghazudtolnám 
férjemnek a liázaséletröl ecsetelt csábító 
képéi, pedig neki esak azt jó megtanulni, 
hogy feleségét sohft se küldje el az. ember 
magától, ha ily éles rágalmazó nyelveknek 
nem akarja kitenni, mint az öné tisztelt 
festő uram.

Most pedig mulassanak jól, mi vissza­
vonulunk. özv. Mihálkovicsnc

I

alkalma a közügynek szolgálni, munkája 
azonban még igen kezdetleges volt. Két 
órai fáradság után a tüzet lokalizálták és az 
éjjel 12 órakor keletkezett záporeső a 
tüzet teljesen eloltotta. A két házat sze­
gény nép lakta, a melynek aratáskor szer­
zett gabonája odaégett. Emberéletben nem 
esett kár. A tűz a nagy szárazság követ­
keztében keletkezett.

B eszüntetett töerdészi állások 
A búttaszéki Therezianum szomfovai fő- 
erdészi, és a pécsváradi tanulmány alapi 
főerdészi állásokat a vallás és közok­
tatásügyi minister beszüntette. A szomfovai 
főerdész Matzon Ede, saját kérelmére 
nyugdíjba vonul s Szekszárdiba megy lakni, 
a hol már házat is vett. — Ihrig Vilmos 
pécsváradi erdömester pedig Budapestre 
a ministeriumlioz rendeltetett be.

| Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos :
F E I L E R  M I H Á L Y .

Nyom Feiler Mihálynál lyceumi nyomda Pécsett,

i

Ii
I

Pécsi nyilvános 3 osztályú

kereskedelmi középiskola
Ezen a nagym. vallás- és közok- • 

tatásügyi m. kir. Ministerium által ! 
nyilvánossági joggal felruházott intézet ' 
az ország többi felsőbb kereskedelmi i 
iskoláival (akadémiák) teljesen egy ! 
rangba van helyezve s a végzett nö- ! 
vendékek az érettségi vizsga letétele 
után az '

egy < vi öpkéntességi jog
kedvezményében részesülnek.

A törvényesen előirt 3 osztályon I 
kivid i

e l ő k é s z í t ő  o s z t á l y
is létezik olyanok szamara, kik hiányos . 
előismereteik miatt az I. osztályba még 
fői nem vehetők. | !

Oly ifjak részére, kik középiskolai 
ta n u lm á n y o k a t  n e m  vege .'.v en . az  e g y  évi Önkéntességi jogra igényt m-m 
tarthatnak, folyó évi október hó 1-én 
esti tanfolyam  nyittatik, melynek 
végeztével a hallgatók i gy vizsgalat 
letétele által ezen kedvezményt elvez­
hetik. I

A beiratások f. é. augusztus hó 31-én 
kezdetnek meg

Bővebb felvilágosítást nyújt az 
intézet helyiségeiben Mária-ut -a 8. sz. 
alatt) 1
4509 az igazgatóság

gCHLICK
(ivar és irodák: VI. KEKVLET. a 

iroda és raktár: PODMANUZKY-I TCZA 14.

Gőz- és já rgány-csép lőkészü le tek
számos első dijakkal kitüntetett

Előnyős fizetési feltételek. Legjutányosabb árak.

Váé.vi

Szülők figyelmébe.
Jó házból való két alsóbb osztályú tanuló 

teljes ellátásra, gondos felügyelet mellett 

elfogádtatik. — H o l ?  megmondja a 

4510 kiadóhivatal.

H f ü l
10409. sz. 1893. 4513

Á rverési hirdetm ény.
A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ható­

ság közhírre teszi, hogy a pécsi köl­
csönös segélyzö egylet felperes végre­
hajtatnak
N?,gy Seraf és neje M eczler Éva. 
úgy  Schilhanek János és neje W olf

M ária
végrehajtást szenvedő elleni 19 0 frt — 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében a pécsi kir. törvszék terü­
letén levő Pécs város határában fekvő, a 
pécsi 43IÍ.SZ tjkvben felvett 1498b. hssz. 
6. sz. házra 1500 frtban ezennel megálla­
pított kikiáltási árban az árverést elren­
delte s hogy a fentebb megjelölt ingatlan 
az 189.1 évi szeptem ber hő 19. n ap ­
ján  d. e. 10 órakor ezen kir. tszek 
hivatalos helyiségében az árverési szobá­
ban megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is el­
adatni lóg.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis

150 forint — krajcárt készpénzben.

vagy az 1381. 60. t. c, 42. íj-ában jel­
zett árfolyammal számított és az 1381. évi 
november hó 1-én 3333.sz. alatt kelt igaz­
ságügy miniszteri rendelet 8. £-ában kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. 
t. c. 170.íj-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A péc.-i kir. törvszék mint tlkkvi ható­
ság 1893. évi május hó 30. napján.

L ukrits  István  kir. t- ki biró.

-féls vasöntöde és g ép g y ár 
részv én y társaság

B U D A P E S T E N .
LSil VAOZI-IT.
— Fiók-raktár KEREI’KSl-l’T

ssab. SchlicWéle 2 és 3 vasú ekék,
mélyítő- és egyetemes acél-ekek.

eredeti SCHLICK- é> V ID A T S-fele  
egyvasu ekék. talajmivelő-eszközök.

valamint

Schhck-féle szab. „Haladás* sorbivetŐJépek,
Takarmánykészitö gépek, darálók, őrlőmalmok és min-' 
deonemü gazdasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és 
marokrakó arató-gépek és fűkaszáló-gépek, szállítható 

mezei vasutak stb.
Árjegyzékek ingyen és bérmentie.
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Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Bader 
Adolf hházi lakos felperesnek

Hengl János marásai lakos
alperes elleni végrehajtási ügyében 'l'oth 
György és Kornfeld János késedelmes ve­
vők költségére és veszélyére a végrehajtási 
árverés a pécsváradi kir. jbiróság terüle­
tén levő Maráza község határában fekvő, 
a marázai 2fi9. sz. tjkvben felvett 46. hssz. 
szántóra 12 frt. az 1416. hssz. szántóra 22 
frt, a marázai 273. sz. tjkvben felvett 84. 
hssz. 38. sorsz. ház, udvartér és kertre 
200 frt és a 484. sz. tjkvben felvett 195. 
hsz. kertre 48 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül
1893. évi szeptember hó 5. napjának 
d. e. 9 órája Maráza község bírói házá­
ban kitüzetik, hol az árverés a megállapí­
tott kikiáltási áron alól is meg fog tar­
tatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
1 forint 20 krt, 2 Irt 20 krt. 20 frtot és 4 
frt 80 krt készpénzben, v. az 1881. 60. te. 
42. S-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 188!-ik évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyministeri ren­
delet 8. $;-ában kijelölt óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. 60. t. ez. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál elö- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság 1893. évi junius hó 11. napján.

B ogyay  Pongrác kir. tszéki biró.

í Nevelő intézet (peasioaatus).

í 
I 
I 
I

]
i
i
í
i
i
i
I

Werner Magdolna 
oki. tanítónő, habár 25  évig 
fenállott nyilvános leányiskoláját 

beszüntette,pensionatust nyit
oly vidéki leányok számára, kik a 
városban valamely nyilvános (elemi, 
polgári, kereskedelmi-) iskolát láto­
gatnak, továbbá kik zene; tánc 
vagy más rendkívüli tárgyban ok­
tatást nyerni óhajtanak.

Bővebb fölvilágositás kapható 
Pécsett, Hunyady-utoa 6 sz. 
alatt. 4488.

-J

E le u cL ó !
Rácvároson, a Pompár-féle ven­

déglő átellenében egy udvarban két
lakóház, egy présház, két pajta, 
konyha kerttel, fél hold még jó 
karban levő szőlő, fél hold répaföld 
és Tenyeres, mind egy tagban; to­
vábbá a pécsi határban, a vasút alatt 
8 hold szántóföld, a szigeti kül­
városi határban szintén 3 hold rét 
egy tagban. 4516

Bővebb értesítést ad tulajdonos :
Német-Ürögh 5. szám alatt.

451812048. sz. tjkv. 1893
Árverési hirdetmény.

A p écsi kir, tvszék  m in t tlkonyvi 
hatóság közhírré teszi,1 hogy Neum an  
Móric pécsváradi lakos végrehajtatónak

Kaszái G yörgy szilágyi lakos
pécsi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
40 frt — kr tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a pécsváradi 
kir. jbiróság területén levő Szilágy község 
határában fekvő, a szilágyi 247. sz. tjkv­
ben felvett egynegyed telekből Kaszás 
Györgyöt illető fele részére 332 frt, a ISI. 
sz. tjkvben felvett 366 hssz. szőlőnek Ka­
szás Györgyöt illető fele részére 86 frt, a 
195. sz. tjkvben felvett 541. hssz. szőlőnek 
Kaszás (lyörgyöt illető fele részére 50 frt, 
és a 168. sz. tjkvben 1068. hssz. alatt fel­
vett szőlőre és présházra 121 frtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elren­
delte s hogy a fentebb megjelölt ingatla­
nok az 1893. évi október hó 20. nap­
ján  d. e. 9 órakor Szilágy község bírói

' házában megtartandó nyilvános árverésen 
I a megállapított kikiáltási áron alól is el­

adatni fogna, k
Árverezni szándékozók tartoznak az. 

ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
33 forint 20 krt, 8 frt 60 krajcárt, 5 frtot 
és 12 forint 10 krajcárt készpénzben, — 
vagy az 1881. évi 60. törvénycikk 42. 
tj-ban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagyjíz 1881. évi 60. 
t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság 
1893. évi junius hó 28. napján.

L ukrits István  kir. tszéki bíró

H Í R Ö E T M É N Y ,  j

A t. c. közönség tudomására bozatik, hogy folyó évi , 
szeptember hó 1 jótól kezdve a I

habteispn, kavéfejspn, tej, fejtei, vaj es túró

i
megrendelésre, a kívánt időre és mennyiségben a házhoz fog- j 
nak pontosan szállitatni és pedig oly minőségben, a mely az . 
igényeknek teljesen megfelel.

A fogyasztó közönség érdekének biztosítására kijelentetik, j 
hogy csakis oly tejből történik a szállítás, melynek jó minősé­
géről a tejcsarnok vezetősége próbafelforralás utján meggyő­
ződött.

A i á r a k i k i v e t k e z iők:

1 liter habtejszin 1 frt _ kr. 12 liter 50 kr. ■/, liter 25 kr
1 liter kávétejszin — frt 30 kr, 2 liter 15 kr, V-i liter 08 kr.
1 liter 1. teljes tej — frt 10 kr, ' 2 liter 05 kr,
1 liter II. teljes tej — frt 08 kr, 12 liter 04 kr,
1 liter tej — frt 06 kr, 12 liter 03 kr,
1 liter lelölözött tej — frt 04 kr,
1 liter tejfel — frt 30 kr, 1'2 liter 15 kr, ’A liter 08 kr.
1 kiló theavaj 1 frt — kr, 12 kiló 50 kr, >/, kiló 25 kr,
1 adag tbeavaj — frt 30 kr, 1 adag 10 kr, 1 adag 06 kr
1 kiló túró — frt 18 kr, 12 kiló 09 kr.

Megrendelések a tejcsarnok irodájában ikirá ly-u tca  4  
számú házban) naponta reggel 7 órától este 7 óráig telje­
síthetők.

Vegiil a n. é. közönség tudomására bozatik, hogy a tej 
kezelésével megbízott Miller József úr ezen szakmában már 
18 eve működik, a sajtnemüek készítéséért arany éremmel és 
díszoklevéllel lett a kassai kiállítás alkalmával kitüntetve, vaj- 
készítésért pedig ezüst éremmel s az általa készített 
különféle gyártmányok rövid idő múlva a t. c. közönség ren­
delkezésére állandanak.

Peci-baranvat tcjcsarnok.

S IE M E N S  és H A E S H E
villamos világítási és erőátviteli gyárak 

Budapest V I I I . Kerepesi ut 9 a sz.
Elvállalják vilhumilágitásiés erő átviteli-, 

telefonok, vasúti biztonság! és tüi/ehö állomások 
berendelését

Szállítanak : viiméröket, viiáHagmérö ké­
szülékeket, mérő eszközöket, mint galvanomé­
terekét stb izzútémpékat, síénpálcákat slb.

Csillárok stb. villamos világításhoz. Kü­
lönösen felhívjuk a közfigyelmet városi 
raktárunkra, hol villamos cikkekben dús vá­
lasztékú mintaraktárt tartunk.

Figyelemre méltók a

ssab, Hellecen-feie száraz elemek
melyek 6 nagyságban elkészíttetnek és hi­
vatva vannak a folyadékos savakkal mű­
ködő elemeket kiszorítani.
K ö ltsé g v e té se k  és a já n la to k  d íj­

m entesen .



F ö iiz le t:
Kii ály-(fí>)uteza, a ,,H a l t v u~-épületben.

ékszerész, órás és látszerész

í .

p r r e r T T  M űhely :| LuÓL I I h'iály-(fő)-utcza. >1 e s t r í  v >-féle házban.

A j á n l j a  s a j á t  m ű h e l y é t  m in d e n n e m ű  a r a n y ,  e z ü s t ,  b r o n c e  é s  
a r a n y o z o t t  t e m p l o m i  s z e r e k  l e g j o b b  é s  t ű z b e n  a r a n y o z o t t  
e l k é s z í t é s é r e ,  v a l a m i n t  j a v í t  é s  a r a n y o z  m in d e n n e m ű  t á r g y a k a t  

j ó t á l l á s  m e l l e t t .

E g y  j ó  p o n t o s  j á r á s ú  é b r e s z t ő  ó r a  2  f r t  5 0  k r .
E g y  c s i n o s  e z ü s t  R e m o n t o ir  ó r a  8  f r t  5 0  k r .

E g y  k e t t ő s  k ö p e n y ű  e z ü s t  R e m o n t o ir  ó r a  10 f o r in t .
E g y  e z ü s t  h o r g o n y  ( A n c r e )  R e m o n t o ir  ó r a  2 - ö s  f e d é l l e l  12 fr t .
E z ü s t  h o r g o n y - R e m o n t o i r  T u la  -  ó r a ,  k e t t ő s  f e d é l l e l ,  f in o m  

s z e r k e z e t t e l  16 f o r i n t .

F i n o m  s z e r k e z e t ű  c s i n o s  i n g a - ó r a  d i ó f a - s z e k r é n y b e n  12 f r t .
N a g y  r a k t á r  a l e g ú j a b b  d iv a t u  s á l o n ,  in g a ,  i r o d a  é s  e o n s o l - ó r á k -  
b ó l  s t y l s z e r ü  k i v i t e l b e n ,  t ö lg y ,  f é n y e z e t t ,  d ió  é s  a m e r i k a i  d i ó f a ­

s z e k r é n y e k b e n .
L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  a l e g j o b b  s z e r k e z e t ű  n ő i  é s  ú r i  a r a n y  

ó r á k b ó l ,  e r e d e t i  s z a b o t t  g y á r i  á r a k  m e l l e t t .
Ö t  é v i  j ó t á l l á s s a l .

F r a n c i a ,  a n g o l ,  v a l a m i n t  s a j á t  g y á r t m á n y ú  é k s z e r e k  a le g ú j a b b  
é s  l e g f in o m a b b  k i v i t e l b e n  ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  v a n n a k  r a k t á r o n .

V a ló d i  e z ü s t  t á r g y a k ,  u . m . : g y e r t y a t a r t ó k ,  a s z t a l i  á l l v á n y o k ,  
c u k o r d o b o z o k ,  k e n y é r k o s a r a k ,  s e r l e g e k ,  b o r , c o g n a c ,  t h e a  é s  
k á v é s  s e r v i c é k ,  é t s z e r e k  s t b .  s t b .  d ú s  v á l a s z t é k b a n  r e n d k í v ü l  

s z é p  é s  í z l é s e s  k i v i t e l b e n  i g e n  j u t á n y o s  á r b a n .
V é s n ö k i  m u n k á k  e l v á l l a l t a t n a k ,  a  n á la m  v e t t  t á r g y a k h o z  b á r ­

m i ly  v é s é s  d í j m e n t e s e n  k é s z í t t e t i k .
M in d e n n e m ű  j a v í t á s o k  a z o n n a l  é s  l e g j u t á n y o s a b b a n  k é ­

s z í t t e t n e k .

R é g i  e z ü s t  é s  a r a n y t á r g y a k  v a g y  ó r á k  é s  e g y é b  m ü b e c s ü  r é g i ­
s é g e k  l e g m a g a s a b b  á r a k  m e l l e t t  b e v á l t a t n a k  v a g y  c s e r é b e  

á t v é t e t n e k .
B e c s l é s e k  i n g y e n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

K iv á l ó  t i s z t e l e t t e l
□□



Uj könyv- és 
p a p i r k e re sk e d é s !

F e lh ív o m  a  t.  k ö z ö n s é g  b . l ig y e lm é t  a z o n  k ö r ü lm é n y ié .  ' .ey P É C S E T T ,  
K i r á l y - u t e z a ,  H a t t y ú - é p ü le t b e n  ( S e h ö n w a l d  I m r e  é k s z e r ­
ü z l e t e  m e l l e t t i  e g y  j ó l  b e r e n d e z e t t

könyv- és papirkereskedést

•!B
5 it, i

Síé

nyitottam.

J  J ó l  f e l s z e r e l t  r a k t á r ,  j ó  m i n ő s é g ű  á r u k ,  m é r s é k e l t
i g *  á r a k ,  g y o r s ,  p o n t o s  e s  e l ő z é k e n y  k i s z o l g á l á s  t. vevő

[ e l é g e d é s é t  r e m é n y ie m  k ié rd e m e ln i .

►
[
[ Könyv- és könyomdai munkák felvétele a leyyutá-
; nyosabb árak mellett.
►
1

• Mindennemű bán könyveket
1

» és tanszereket
a l e g j o b b a n  é s  l e g o l c s ó b b a n  l e h e t  b e s z e r e z n i .

f Jléifi tankönyvek vétele és eladása.
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M a g a m a t  a  t. v á s á r l ó  k ö z ö n s é g  b . f ig y e lm é b e  a j á n lv a te lles tis
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könyv- és papirkereskedö.

V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  a l e g p o n t o s a b b a n  t e l j e s i t t e t n e k .


